
                                            基督的最后诱惑  
 

 在走廊另一端的律师行工作的 CT急步走到智华的办公室。他来到智华办公
桌前，把折得整整齐齐的报纸小心地放在智华 面前。 
 
 “智华，毫不疑问的你一定阅读了有关‘基督的最后诱惑’的最新函件。” 
 智华笑着把手中的笔放下。 
 
 “既然你把我的注意力引到那儿，我想我总不能对它避而远之了。请坐，请

你告诉我你对这课题怎么会兴致勃勃？哪，桌上有一壶咖啡和咖喱卜，请自便。我

在等候一位朋友的到来呢！” 
 
 CT舒服的就座并为自己倒了一杯饮料。 
 
 “你知道吗，你们基督徒真是太过份。”CT开始发动攻击！ 
 
 此时，智华的秘书茜茜满脸笑容的陪伴手提公事包的罗叔叔进来办公室。智

华热情的与这位阔别了三个月的好友握手，并介绍罗叔叔和 CT相识。 
 
 “嗨，智华，在伦敦待了这么久能回到自己家园感觉真好！”罗叔叔春风满

面的说话，并顺势坐下。 
 
 “罗叔叔，好高兴你能前来拜访。你来得正是时候，可以把我从 CT那儿解
救出来。我有一个预感，CT好像有种雅兴，准备炮轰基督徒呢！” 
 
 CT圆胖的脸马上出现卡通式，痛苦的表情。他转向罗叔叔解释：“我想情
况正好相反。是基督徒在教训我们这一些奉公守法，爱好和平的怀疑者呢！他们逼

我们接受他们的宗教看法。这全是因为他们无法欣赏文学以及接受学术的自由。你

不妨想象一下，‘基督的最后诱惑’这本书在柜台售卖已有 30年。另外，任何人
都可以购买。如今它被改编成电影，就被禁了。” 
 
 “我不认为今天存在的电剪局在 30年前就存在了，所以电剪政策缺乏贯一
性的问题应该不是我们讨论的重点。无论如何，电影所做的只不过是把书本变得更

引人瞩目。”罗叔叔回答。“当报章上开始议论纷纷时，我在伦敦刻意抽时间阅读

卡赞扎基斯的书。我觉得那本书令人生厌以致我根本不想去看电影。” 
 
 “真的吗？”CT扬起眉毛，好奇的问。“你对卡赞扎基斯有何不满？” 
 
 罗叔叔往椅背一靠。“你可能知道他写过好多本著作。很多人陶醉在

‘Zorba the Greek’这本书和电影里。你知道吗，他也为一本旅游杂志‘英国’写
稿，其中当然有着娱乐的成分。但整体而言，我觉得‘英国’是在做病态的反省。

我对作者本人没什么不满，而是对他的小说‘基督的最后诱惑’不敢苟同。” 



 “在我还未问你，你不认同之处是什么时，罗先生，我猜你一定留意到卡赞

扎基斯也是个基督徒吧！他对著作此书问心无愧呢！而这本小说也被誉为：‘有记

念价值’以及是现代文学的伟大作品！” 
 
 罗叔叔从公事包里拿出了他的手提电脑。他翻阅到其中一页，在回答 CT的
问题前快速地阅读一段文字。 
 
 “你大概会对作者的背景感兴趣吧！Bien，这一位译作家，把卡赞扎基斯的
作品从希腊语翻译成英文；他提到卡赞扎基斯‘曾周游世界许多地方，卡赞扎基斯

像是连根拔起地让自己处于一个自我放逐的状态中。’ Bien在回忆中说，卡赞扎
基斯像是在寻找一个救主，他深深地被提倡‘超人’的学说及其他学说的德国哲学

家尼采吸引，因此尼采是他最初的‘救主’。这之后他放弃尼采，跟随菩萨，随后

又舍弃菩萨，选择了列宁，继而又舍弃了列宁选择了长期的自我放逐。最后他转而

相信基督，‘但却让这其中的种种追求丰富了他的生命。’（1）在他的作品中，
他从来没有承认自己是基督徒，那是别人代他说的。例如：他的小说的风格定位被

称为‘充满基督徒的热情’。” 
 
 “罗叔叔，那你认为他是基督徒吗？”CT问。 
 
 “作为一位律师，你一定注意措词用字。如果能合理的带出一个用意的话，

这个字就必须代表该用意。圣经里针对‘基督徒’所给予的定义是这个人为他所犯

的罪悔改，同时凭着信心接纳基督耶稣为他的救主。人们只能从作品中认识并评论

作者。若就这本有问题的著作而言，我不相信他是基督徒。这是我坦率的意见。” 
 “啊！”CT发出了一声赞叹。“我们又回到了对书本的讨论。” 
 
 罗叔叔通过他的老花和近视眼镜看了 CT一眼。“如果容许的话，我现在准
备和大家分享我之前记下来的阅读心得。” 
 
 CT往椅背一靠，带有权威性般的挥了挥手说：“请说，罗叔叔。” 
 
 “你可能记得曾在报章上看到卡赞扎基斯为自己辩护说他的小说只是通过想

象呈献的文学，也就是用虚构手法写出他对耶稣基督和基督教的看法。如果只是如

此，卡赞扎基斯应该对福音的原本记录不会感到不满或仇视，对吗？毕竟如果没有

那些记录，他还有什么可以撰写的？可是我们却发现卡赞扎基斯故意‘抹黑’马太

福音，让人对马太福音产生怀疑。请听听这段文字： 
 
 ‘马太起身把自己的作品交给耶稣。他开心地说：“拉比，我为你记录了你

的生平，事迹，以便留给后人。。。” 
 
 “这是什么？”他（耶稣）惊叫。“谎言！谎言！谎言！弥赛亚不需要奇

迹。他本身就是奇迹, 不再需要其他奇迹！我是在拿撒勒出生，不是在伯利恒；我
从来没有到过伯利恒，而我也不记得任何来自东方的三博士（即是寻访初生耶稣的



博士）；我这一生中从没有去过埃及；还有你说，当我在受洗时神的灵好像鸽子降

下来又有声音说：‘这是我的爱子’，是谁向你透露的？我本人都没清楚的听见。

你根本不在现场，又是怎么知道的？”’（2） 
 
 罗叔叔稍作停顿，并接下去澄清：“这段文字和福音书的记载简直是对立

的。” 
 
 CT歪着头，说：“喏，这就是文学想象。” 
 
 “可是为什么要做这样的想象呢？你忽略了一个重点。”罗叔叔回答：“假

如我宣布我要从莱佛士的角度著作一本有关新加坡的历史小说，好让新加坡人更瞭

解莱佛士和珍惜他们的国家。在书里我让莱佛士谴责一般的历史教科书全是一连串

的谎言。我让莱佛士宣传他从来不是东印度公司的代办，而他也没有到过淡马锡，

只是到过其中一个南部的岛屿等等。我相信你有权力去怀疑我真正的意图而不是我

宣称的目的。文学价值不单只在于如何运用文学想象力。” 
 
 “不是还有其他官方的文件可以证明过去新加坡发生了什么事吗？”CT插
嘴。 
 
 “你是指一般人证的记录和官方的记录吧。这也可以用来解释基督的生平事

迹。福音书在早期的教会的指示下被严格的研究和接纳为真实的历史记录。” 
 
 CT抗议：“不过这些都是由信徒们所做的记录，这就有了感情因素存在。
我们可以信任这种记录吗？” 
 
 罗叔叔忍不住发笑：“你是暗示，当人们被他们所看见的情景所感动时，他

们对所见所闻所作的记录的准确性就值得怀疑？举个例子来说，我们是否会摒弃我

们的国庆庆典及国会辩论的报道，认为它们不正确？因为那些记录者让他们个人感

情的色彩感染了他们的作品？难道我们就不能从同样令人信服的角度来讨论，认为

如果人们知道他们所见证的是十分重要的事件。他们就会更小心地作记录？其实路

加福音一开始就这么指出： 
 
 ‘亲爱的提阿非罗先生，因为有许多人已经把在我们中间成就了的事，按照

起初亲眼看见的传道人所传给我们的，编著成书，我已经把这些事从头考查过，认

为也应该按着次序写给你，让你晓得所学到的道理，都是确实的。’”（路 1:1-4） 
 
 CT一言不发，罗叔叔只好唱独角戏：“卡赞扎基斯继续把耶稣改头换面，
让他成为一个思想混乱，充满悔意，而且得依赖他人作精神支持的人。这‘他人’

偏偏还包括了出卖耶稣的犹大。卡赞扎基斯故意把圣经本末倒置！这里有一段文字

摘录自第 14章： 



 “相信你看得出来，至今我仍不知道你是谁，不过连你也不知道。”（犹大

说）。。。耶稣浑身颤抖。“犹大，我的弟兄，我们该怎么办？我们该如何寻找答

案？请帮助我。” 
 
 “有一个办法。” 
 
 “那是什么？” 
 
 “我们可以去找施洗约翰，他将会告诉我们。”（3） 
 
 耶稣被错误的塑造成一个不太确定一切的弥赛亚。其实在早期的传福音工作

中耶稣已向拿但业（门徒）宣称自己拥有弥赛亚的权柄： 
 
 ‘我实实在在告诉你们，你们要看见天开了，神的众使者在人子身上，上去

下来。’（约 1:47-51。亦见：约 4:26；路 4:16-21） 
 
 为了让自己相信耶稣其实只是个罪人，他是被神逼迫成为救主。卡赞扎基斯

让耶稣在西面，一位拉比面前说了这串可怕的话： 
 
           “为什么他（神）拣选我？难道他没有打开我的胸膛看个究竟吗？面里有
着很多蛇盘绕着，发出声响。它们发出‘欢呼’还不忘起舞 — 所有的罪
啊。。。”他沉默了片刻，不过却说：“我是撤旦！”他发出尖叫：“是我！是

我！”（4） 
 
 这简直是亵渎神明的行为，作者狡猾的以文学为挡箭牌作人身攻击。亵渎神

明的行为可能不能被起诉，不过将有那么一日，神将作审判。圣经说，耶稣在许多

时候就像我们一样，也在各方面受过试探。只是他没有犯罪。（来 4:15）他自己
如此说：“你们中间有谁能指证我有罪呢？我既然讲真理，你们为什么不信我

呢？”（约 8:46） 
 
 彼拉多，罗马的检查官宣判耶稣无罪。其实为了讨好犹太人，他可以正式的

指控耶稣，定他的罪。不过他却说：“看！我把他带出来给你们，让你们知道我查

不出他有什么罪。””（约 19:4） 
 
 办公室内鸦雀无声，一片寂静。智华提醒罗叔叔：“你还没有说到最后的诱

惑。” 
 
 “说的是。”罗叔叔附和，并翻阅了他的笔记，接着说：“你们知道吗，那

被称为最后的诱惑，卡赞扎基斯笔下的耶稣在十字架上所梦见的篇章只占了整本著

作的 11%。确实地说，就是在 496页中，仅有 53页属于这部分的描述。卡赞扎基
斯的真正用意是想以他个人异乎寻常的品味去重写基督的一生，而不只是要描写基

督所面对的最后诱惑这一部分。在十字架上，卡赞扎基斯让耶稣想像自己已和抹大



拉的马利亚结婚。然后卡赞扎基斯安排马利亚被扫罗及一些疯狂的利夫人杀死。这

之后，耶稣又和拉撤路的姐妹马利亚再婚。当马利亚外出时，耶稣又和马大同床共

枕。” 
 
 CT噘着嘴唇，大力的摇头。智华流露出厌恶的表情说：“卡赞扎基斯满脑
子都是色情的念头！你们也有同感吧？！” 
 
 罗叔叔举起食指，回应：“请留意，这美其名为文字想象呢！你认为会不会

有人敢于撰写像这一样鬼鬼祟祟的历史小说，更什的是把刺杀一位至尊人物，例如

圣雄甘地为题材及故事主角？维护卡赞扎基斯的群众又会不会认为该本‘甘地著

作’只不过是从新的角度看待印度历史？他们又会不会允许把圣雄（印度高僧/圣
人）的信仰和历史事件分开？我的猜测是：维护卡赞扎基斯的同一批人将会指责作

者轻蔑圣人，也伤害了世界各地尊敬甘地者的感受。不！我敢说没有人敢于撰写这

么一本小说！” 
 
 CT喝了一口咖啡，清了清喉咙，开口说话：“罗先生，我同意你说卡赞扎
基斯可能逾越了‘合乎礼仪’的界线。另外，他在表达个人情感方面也过火了。但

是我们不应该否认这是他以自己的方式去寻找事物的真相。” 
 
 “卡赞扎基斯在寻找事物的真相吗？或许他硬塞在保罗口中的话可以让人看

穿卡赞扎基斯的灵魂。耶稣梦见他被保罗责骂。那词句是这样的： 
 
 ‘不，我不会都默不出声。我才不理会什么是真，什么是假，或者我曾见到

他（基督），或者没见到他，或者他曾被钉在十字架上，又或者没被钉在十字架

上。我要创造真理，要从固执已见的、渴望的和信念中创造真理。我要成为你的使

徒，不管你喜欢或不喜欢我这么做。。。我要打造你及你的人生，拟定你的教诲以

及你被钉死在十字架和复活的事迹。我要照我想要的方式去做。’（5） 
 
 这和真正的保罗的想法及做法是绝对及全然的有所抵触。真正的保罗写给加

拉太的朋友的书信中说：‘弟兄们，我要你们知道，我所传的福音，并不是照着人

的意想。因为这福音我不是从人领受的，也不是人教导我的，而是借着耶稣基督的

启示来的。’（加 1:11-12） 
 
 这时候，CT感觉有点不自在。他站起来作了个深呼吸准备离去。 
 
 “罗先生，就某一点来说，你的确说服了我。”CT总结，并用手轻拍圣经
说：“我是指：在这一场有关‘基督的最后诱惑’的争议中，对圣经有所认识者的

表现比起像卡赞扎基斯的一票人的表现更胜一筹呢！或许我也应该开始阅读圣经

呢！” 
 “的确值得你这么做！”罗叔叔鼓励地说。 
 



 CT把桌子上的报纸收好。当他看见所剩的最后一个咖哩卜时，他伸手想
拿，犹豫了一会儿后他决定不受引诱，把手抽回。 
 
 “这是最后的诱惑！”他自我挖苦一番，随即意转身，从门口消失。 
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